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�� MotaMota, Alias Danielle RAHARIVOLA, Pianist , Alias Danielle RAHARIVOLA, Pianist -- Composer Composer -- Singer, was Singer, was 
the great discovery of the Festival the great discovery of the Festival MadajazzcarMadajazzcarin 2004 when she was in 2004 when she was 
aged 19. Contemporary music but both ethnic Jazz ... but at the aged 19. Contemporary music but both ethnic Jazz ... but at the same time same time 
traditional ... Some say Jazz, Classical Other retort; The Malagtraditional ... Some say Jazz, Classical Other retort; The Malagasy asy 
however, oddly enough found their roots, their rhythm, their trahowever, oddly enough found their roots, their rhythm, their tradition of dition of 
music music MotaMota. But no matter! . But no matter! MotaMota we discovered a voice, a piano, a great we discovered a voice, a piano, a great 
sensitivity ... a musical universe in itself.sensitivity ... a musical universe in itself.

�� MôtaMôta, alias Danielle RAHARIVOLA, Pianiste , alias Danielle RAHARIVOLA, Pianiste –– Compositrice Compositrice ––
Chanteuse , A Chanteuse , A ééttéé la grande dla grande déécouverte du Festival couverte du Festival MadajazzcarMadajazzcaren 2004 en 2004 
alors qualors qu’’ elle nelle n’’ avait que 19ans. Musique contemporaine mais avait que 19ans. Musique contemporaine mais àà la fois la fois 
ethniqueethnique…… Jazz mais Jazz mais àà la fois classiquela fois classique…… Les uns affirment Jazz ; Les Les uns affirment Jazz ; Les 
autres rautres réétorquent Classique ; Les Malagasy quant torquent Classique ; Les Malagasy quant àà eux, retrouvent assez eux, retrouvent assez 
bizarrement leur racine, leur rythmique, leur tradition dans la bizarrement leur racine, leur rythmique, leur tradition dans la musique de musique de 
MôtaMôta. Mais qu. Mais qu’’ importe ! importe ! MôtaMôta nous fait dnous fait déécouvrir une voix, un piano, couvrir une voix, un piano, 
une grande sensibilitune grande sensibilité…é… un univers musical un univers musical àà part entipart entièère.re.

MADAGASCAR 
Môta, un piano - une voix - un cœur qui bat

www.myspace.com/motamd



GABON 
Tropicale / Musique Roots

www.myspace.com/titanzebi

Tita was born in southern Gabon, M'bigou, a village where there were big trees. 
She dreamed of discovering what lies behind these trees, she wanted to know 
how far was the only track that went to horizon. Tita then set off and the path led 
far out to the public, to whom she reveals the rhythms of his ancestors, to whom 
she sings N'zebi that Africa is beautiful. And if not, you go find out what is 
behind those trees? A drop of water said to me ... do you hear it? This is Tita.

Tita est née au sud du Gabon, à M’bigou, un village où il y avait de grands 
arbres. Elle rêvait de découvrir ce qui se cachait derrière ces arbres, elle voulait 
savoir jusqu’où allait l’unique piste qui partait vers l’horizon. Alors Tita se mit 
en route et son chemin la mena très loin, à la rencontre du public, à qui elle fait 
découvrir les rythmes de ses ancêtres, à qui elle chante en N’zebi que l’Afrique 
est magnifique. Et si à votre tour, vous alliez découvrir ce qui se cache derrière 
ces arbres ? Une goutte d’eau m’a dit… L’entendez-vous ? C’est Tita.



SENEGAL 
World music percussion 

www.myspace.com/djibrilrose

Its music of African world music, played to devious the union of the 
west African percussion, djembe, sabar, kora, balafon, flute.

Main goal of the group, is to relate to scene, a new expression of the 
African music, with the union of the percussions from Africa .

Partie intégrante de la World Music africaine, sa musique véhicule 
l'essence de l'héritage des griots d'Afrique à travers divers types 

d'instruments.
Le principal objectif de Djibril, est de porter sur scène, une nouvelle 
expression de la musique africaine, avec l'union des percussions de 

l'Afrique de l'ouest, Djembe, Sabar, Kora, Balafon Flûte.



SENEGAL 
Afri Acoustique

http://metzodjatah.com/
http://www.myspace.com/metzodjatah

Born in Dakar parents teachers, metzo Djatah was not 
predisposed to the music. 
He eventually chose music as a means of expression through a 
style of its own: the Afro Urban Folk. This new music, a mixture
of acoustic guitar, African rhythms and sounds traditional urban
carries a message about life,

Né à Dakar de parents professeurs, Metzo Djatah n'était pas 
prédisposé à la musique.
Il choisi finalement la musique comme moyen d’expression à
travers un style qui lui est propre : l’Urban Afro Folk. Cette 
nouvelle musique, mélange de guitare acoustique, de rythmes 
africains traditionnels et sonorités urbaines est porteuse d'un 
message sur la vie,



CAP VERT 
Zouk / Afro-beat / Bossa Nova

www.myspace.com/imeliemonteiro

New Pearl of Cape Verde was on the airwaves: Imele Monteiro. Remember 
this beautiful young woman had already expressed concern in participating 
in a duet with Philip Monteiro, undisputed star of the "Cabo Love" with the 
tube: "SI VERDAD ERA. If for you this style of music is still unknown, get 
ready to dance to the rhythms of the sun: a mixture of Caribbean zouk love 

and Colada: Slow Cape Verde for  excellence.

Une nouvelle perle du Cap vert arrive sur les ondes: Imélie Monteiro. 
Rappelez-vous cette belle jeune femme avait déjà marqué les esprits en 
participant à un duo avec Philip Monteiro, star incontestée du « Cabo
Love » avec le tube : « SI ERA VERDAD ». Si pour vous ce style de 
musique est encore inconnu, préparez-vous à danser sur des rythmes du 
soleil : un mélange de zouk love des Antilles et de Coladera : LE slow cap-
verdien par excellence.



SENEGAL 
Bougueur Afro beat 

www.myspace.com/superkouroka

The super-KOUROKA is a group of Casamance that conveys the pace 
afro - Bougueur. The Bougueur is a set of tam-tam Casamance typically 
used in circumcision ceremonies, dance and cultural festivals of
traditional animation, it uses the horn zebu that gives the traditional 
type of fanfare. The purpose of the group is to promote music in general 
Casamance and the Diola tradition in particular 

Le super-KOUROKA est un groupe de la Casamance qui véhicule le 
rythme afro – Bougueur. Le Bougueur est un ensemble de tam -tam
typiquement casamançais  utilisé dans les cérémonies de circoncision,  
de danse culturelle ou d’animation des fêtes traditionnelles, il utilise  la 
corne de zébu qui donne un son traditionnel de type fanfare. Le but du 
groupe est de promouvoir la musique casamançaise en général et celle 
de la tradition diola en particulier.



BURKINA FASO
Musique Roots / Jazz

www.myspace.com/kantala
A la découverte du style Tafdjani

Abdoulaye Traore, musician, singer and composer was born in 1976 in Bobo
Dioulasso. Kora player in the style he performed in concert under the name of Kantale

(which is good, Sénoufo). Kantale is the creator of Tafdjani: music inspired by the 
heritage Sénoufo colorful accents of blues and jazz and based on the blending of the 
kora, traditional percussion and modern instruments. This "Prince of the ethno-pop" 

(Vincent Garrigues, RFI) sings the joys, the pains of Africa and the disillusionment of 
those who dream of Europe, the other bank, Bako

Abdoulaye TRAORE, musicien,  chanteur et compositeur est né en 1976 à Bobo 
Dioulasso. Joueur de kora au style unique, il se produit en concert, sous le nom de 
KANTALA ( ce qui est bon, en Sénoufo). KANTALA est le créateur du Tafdjani : 
une musique inspirée du patrimoine Sénoufo, colorée d’accents blues et jazz et 
fondée sur le métissage de la kora, des percussions traditionnelles et des instruments 
modernes. Ce « prince de l’ethno-pop » (Vincent Garrigues, RFI) chante les joies, les 
peines de l’Afrique et la désillusion de ceux qui rêvent de l’Europe, l’autre rive, 
Bakô



SENEGAL
reggae Acoustique

http://www.myspace.com/yesbayefall

my music my life, my guitar, my first wife and my 
instrument my way and loyal friend. With her beautiful 
voice, his guitar Eydie always senegalais the public to 

discover a new world

ma music ma vie, ma guitare, ma première femme et ma 
voie mon instrument et amie fidele. Avec sa belle voix, 
sa guitare Eydi porte toujours le public sénégalais à la 
découverte d’un nouveau monde 



CONGO
Acoustique / Jazz 

http://www.myspace.com/helmiebellini

From its African roots, Helmie Bellini maintained a proud and noble 
voice. His interpretations of jazz standards, like his compositions can 

not leave anyone indifferent, by the humanity 's release. 
It is acoustic, with a rhythmic "tapante" and that Helmie Bellini gives 

birth to new areas of jazz songs, french blues, soul in Lingala or in 
Téké in memory of his native Congo

De ses racines africaines, Helmie Bellini a gardé une voix noble et 
fière. Ses interprétations des standards de jazz, comme de ses 

compositions personnelles ne peuvent laisser personne indifférent, 
par l’ humanité qui s’ en dégage.

C’est en acoustique, avec une rythmique « tapante » et dansante 
qu’Helmie Bellini donne naissance à de nouveaux thèmes de jazz en 
chansons, de blues en français, de soul en lingala ou encore en Téké

en mémoire de son Congo natal.



Natif d’une famille de griots connue à Dakar, originaire de Casamance, Chérif Nana Cissokho apprend 
en autodidacte et a hérité du talent de son père Soundioulou Cissokho, un des maîtres de la Kora 

mondialement connu. Les musiciens qu’on appelle griots perpétuent la tradition orale et l’histoire d’une 
famille, d’un village, d’un clan au travers de leurs chansons et poèmes. Dès l’âge de dix ans, Nana se 

consacre entièrement à sa passion pour la musique et le chant. 
Passant d’un style musical à un autre, jouant avec des groupes de compositions diverses, Nana, auteur-
compositeur-interprète, fait courir ses doigts sur les 21 cordes de sa kora et produit un son que l’on dit 

apparenté au chant du grillon.

Native of a family of griots known in Dakar, native to Casamance, Chérif Nana Cissokho learned music 
by himself and inherited the talent of his father Soundioulou Cissokho, one of the most known masters 
of Kora. The musicians, so-called "griots" perpetuate oral tradition and history of a family, a village, a 
clan through their songs and poems. Since ten years old, Nana has been dedicating himself entirely to 

his passion for music and singing.
Exploring different music styles, playing with bands featuring various artists, Nana, author-compositor-

performer, plays on his kora's 21 ropes and sounds like the cricket.

Afro-beat / Acoustique / Rap
www.myspace.com/nanacissokho

SENEGAL



ALGERIE
Musique Roots / Alternative / Chansons populaires mélodramatiques

www.myspace.com/lvachir

Lvachir Vouchlaghem (Lvachir aux longues moustaches), tel est le 
pseudonyme de celui dont les chansons circulent actuellement, en

toute clandestinité, parmi les Kabyles d'Algérie et de France. 
Evidemment, pour les écouter, il ne faut pas les chercher dans les 

librairies, mais sur la toile.
Pourquoi un tel mystère ?

C'est très simple : Lvachir est le premier chanteur kabyle qu'on ne 
peut véritablement pas écouter, dans l'état actuel des consciences, 
avec sa mère ou sa soeur. La propension de gros mots, tout crus, 

qu'il lâche par phrase en font un cas à part dans la création 
artistique algérienne contemporaine. Mais surtout, au niveau 

symbolique, Lvachir représente sans aucun doute le plus
grand attentat jamais organisé contre la morale kabyle 

conventionnelle. La morale (dite islamique, conservatrice ou 
ancestrale) qui étouffe cette région est sensiblement la même pour 
tout le Maghreb. Au contraire, tout en renfermant un subtil travail 
musical, ses chansons, à l’instar de Sawt Ennissa (traduite sous le 

titre La révolution des femmes), sont souvent animées par une 
véritable pensée politique subversive.

Lvachir Vouchlaghem (Lvachir long whiskers), is 
the pseudonym of one whose songs are currently 
circulating, in hiding among the Kabyles Algeria 
and France. Obviously, to listen, do not look for 
them in bookstores, but on the canvas. Why such 

mystery?  It's very simple: the first is Lvachir
kabyle singer that really can not listen in the 

current state of consciousness, with his mother or 
his sister. The propensity of bad words, just raw, 

loose phrase that makes a case apart in the 
Algerian contemporary artistic creation. More 

importantly, at the symbolic level, Lvachir
undoubtedly the mostlarge attack ever against 

conventional morality kabyle. Morality (so-called 
Islamic, conservative or traditional) that stifles this 

region is substantially the same for the entire 
Maghreb. On the contrary, while incorporating a 

subtle musical, his songs, like Sawt Ennissa
(translated under the title The revolution in 

women), are often driven by genuine political 
thought subversive.



ALGERIE
Chants et musiques d'Afrique du nord

www.myspace.com/guesra

Guesra, in Berber or Arabic Algerian means discussion, commonly used 
by musicians to mean "an ox" or an evening with musicians, and the 
whole atmosphere that goes with it. "GUESRA" is a musical discussion 
between musicians instrumentisites multi-talent is the joyful meeting, 
relaxing, frivolous where everyone gives and is pleased with joy and good 
mood. this group of musicians and singers toulousains of north African 
origin for the most part, have multiple influences, one finds the 
Andalusian, the Algerian chaabi, song kabyle, gnawaof the reason, the 

rumba and Latin music

Guesra, en bérbére ou en arabe algérien veut dire, discussion, 
communément utilisé par les musiciens pour signifier "un boeuf" ou une 
soirée entre musiciens, et toute l'ambiance qui va avec. "GUESRA" est
une discussion musicale entre des musiciens multi-instrumentisites de 
talents, c'est la rencontre joyeuse, relaxante, frivole où chacun donne et se 
fait plaisir, dans la joie et la bonne humeur. ce groupe de musiciens et 
chanteurs toulousains d'origine nord africaine pour la plupart, ont de 
multiples influences, on retrouve de l'andalous, du chaabi algérien, de la 
chanson kabyle, du gnawa, du rai, de la rumba et musique latine.



SENEGAL 
Acoustique / Soul / Reggae
www.myspace.com/demrek

Naby has constructed a universe which is dynamic, powerful and very 
melodic. It imposes an authentic African music, modern and mixed.

Naby s’est construit un Univers à la fois dynamique, puissant et très 
mélodique. Il impose une musique africaine authentique, moderne et

métissée.



CONGO BRAZZAVILLE 
Afro-beat / Acoustique / A'cappella

www.myspace.com/christianbakotessa

Born in Congo / Brazzaville he plays the guitar (solo, accompaniment 
and bass + vocals) 

At old 16 he accompanied already quite a few artists of his country 
as: RAPHA BOUNZEKI, CHIDEN Mbout DE, Boulos LOUPINO 

etc ... 
With her beautiful voice and his guitar carries his Christian public in 

the world of his ancestors

Née au congo/Brazzaville il joue à la guitare (solo,bass et 
accompagnement+chant)

À l ´âge de 16 ans il accompagnais déjà pas mal d’artistes de son pays 
comme: RAPHA BOUNZEKI,CHIDEN DE MBOUTA,BOULOS 

LOUPINO etc...
Avec sa belle voix et sa guitare Christian porte son public dans le 

monde de ses ancêtres 


